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Leeftijd 16–60 jaar
 lengte 120–200 cm

Âge 16-60
120-200cm

Alter 16-60
120-200cm

Età 16-60
120-200cm

Edad 16-60
120-200cm

Wiek 16-60
120-200cm

Age 16-60
120-200cm

Please strictly abide by local traffic regulations and wear qualifiedprotective 
equipment when using. it is prohibited for those under 16 years old. Do not use 
non-original chargers. Do not ride in rainy days.

Kérjük, szigorúan tartsa be a helyi közlekedési szabályokat, és viseljen megfelelő 
védőfelszerelést használat közben. 16 év alatti személyek számára tilos. Ne 
használjon nem eredeti töltőket. Ne kerékpározzon esős napokon.

Dodržujte prosím přísně místní dopravní předpisy a při používání noste kvalifiko-
vané ochranné pomůcky. Je to zakázáno osobám mladším 16 let. Nepoužívejte 
neoriginální nabíječky. Nejezděte v deštivých dnech.

Veuillez respecter scrupuleusement le code de la route local et porter un équipe-
ment de protection individuelle (EPI) lors de l'utilisation. Interdit aux moins de 16 
ans. N'utilisez pas de chargeurs non d'origine. Ne roulez pas par temps de pluie.

Bitte halten Sie sich strikt an die örtlichen Verkehrsvorschriften und tragen Sie bei 
der Nutzung geeignete Schutzausrüstung. Die Nutzung ist für Personen unter 16 
Jahren verboten. Verwenden Sie keine nicht originalen Ladegeräte. Fahren Sie nicht 
bei Regen.

Si prega di rispettare rigorosamente le norme stradali locali e di indossare dispositivi 
di protezione individuale qualificati durante l'uso. È vietato ai minori di 16 anni. Non 
utilizzare caricabatterie non originali. Non utilizzare in caso di pioggia.

Por favor, respete estrictamente las normas de tráfico locales y use equipo de 
protección personal al usar la bicicleta. Está prohibido para menores de 16 años. No 
utilice cargadores no originales. No conduzca bajo la lluvia.

Prosimy o ścisłe przestrzeganie lokalnych przepisów ruchu drogowego i noszenie 
odpowiedniego sprzętu ochronnego podczas użytkowania. Zabronione jest dla osób 
poniżej 16 roku życia. Nie należy używać ładowarek innych niż oryginalne. Nie 
należy jeździć w deszczowe dni.

Houd u strikt aan de lokale verkeersregels en draag geschikte beschermende 
kleding tijdens het gebruik. Het is verboden voor personen jonger dan 16 jaar. 
Gebruik geen niet-originele laders. Rijd niet op regenachtige dagen.

Věk 16–60 let
120–200 cm

16-60 éves 
korig 120-200 cm
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This certifies that following designated product

Generic denomination: Electric scooter 

Product name: KuKirin Scooter

Type or model: KuKirin G2 Pro

Manufacturer: Shenzhen KuKirin Technology Co., Ltd.

Address: Room 4F4913, Shenzhou Computer Building, Bantian Street, Longgang District, Shenzhen

The test result has been evaluated by Shenzhen CCTI Technology Co., Ltd. laboratory and showed in the 

test report. To which this declaration relates is in conformity with the requirements of the following EU 

Directives:

Electromagnetic Compatibility (2014/30/EU)

Low Voltage Directive (2014/35/EU)

Machinery Directive (2006/42/EC)

RoHS Directive (2011/65/EU)

Complies with the following directives and harmonized european standards:

EN 17128:2020

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021+A2:2024

EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021+AC:2022-01

EN IEC 55014-2:2021

EN ISO 12100:2010

EN 60204-1:2018

IEC 62321-3-1:2013, IEC 62321-4:2013+AMD1:2017, IEC 62321-5:2013, IEC 62321-6:2015, 

IEC 62321-7-1:2015, IEC 62321-7-2:2017, IEC 62321-8:2017

Signed for and on behalf of: Shenzhen KuKirin Technology Co., Ltd.

Place: Warsaw, Poland

Date:01-01-2025

Name: Mark Zhang      

Function: Product Compliance Manager                                            Signature:

EC DECLARATION OF CONFORMITY
-

-
-
-
-



Ⅴ Ⅵ

Ceci certifie que le produit désigné ci-dessous

Dénomination générique: Trottinette électrique

Nom du produit: Trottinette KuKirin

Type ou modèle: KuKirin G2 Pro

Fabricant: Shenzhen KuKirin Technology Co., Ltd.

Adresse: Room 4F4913, Shenzhou Computer Building, Bantian Street, Longgang District, Shenzhen

Les résultats des tests ont été évalués par le laboratoire de Shenzhen CCTI Technology Co., Ltd. et 

consignés dans le rapport de test. La présente déclaration est conforme aux exigences des directives 

européennes suivantes :

Compatibilité électromagnétique (2014/30/UE)

Directive Basse tension (2014/35/UE)

Directive Machines (2006/42/CE)

Directive RoHS (2011/65/UE)

Conforme aux directives et normes européennes harmonisées suivantes :

EN 17128:2020

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021+A2:2024

EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021+AC:2022-01

EN IEC 55014-2:2021

EN ISO 12100:2010

EN 60204-1:2018

IEC 62321-3-1:2013, IEC 62321-4:2013+AMD1:2017, IEC 62321-5:2013, IEC 62321-6:2015, 

IEC 62321-7-1:2015, IEC 62321-7-2:2017, IEC 62321-8:2017

Signé pour et au nom de : Shenzhen KuKirin Technology Co., Ltd.

Lieu : Varsovie, Pologne

Date : 01-01-2025

Nom : Mark Zhang

Fonction : Responsable conformité produit                                         Signature :

DÉCLARATION DE CONFORMITÉ CE

-
-
-
-

Hiermit wird das folgende Produkt bescheinigt:

Allgemeine Bezeichnung: Elektroroller

Produktname: KuKirin Scooter

Typ oder Modell: KuKirin G2 Pro

Hersteller: Shenzhen KuKirin Technology Co., Ltd.

Adresse: Room 4F4913, Shenzhou Computer Building, Bantian Street, Longgang District, Shenzhen

Das Testergebnis wurde vom Labor der Shenzhen CCTI Technology Co., Ltd. ausgewertet und im 

Testbericht aufgeführt. Das Produkt, auf das sich diese Erklärung bezieht, entspricht den Anforderungen 

der folgenden EU-Richtlinien:

Elektromagnetische Verträglichkeit (2014/30/EU)

Niederspannungsrichtlinie (2014/35/EU)

Maschinenrichtlinie (2006/42/EG)

RoHS-Richtlinie (2011/65/EU)

Entspricht den folgenden Richtlinien und harmonisierten europäischen Normen:

EN 17128:2020

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021+A2:2024

EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021+AC:2022-01

EN IEC 55014-2:2021

EN ISO 12100:2010

EN 60204-1:2018

IEC 62321-3-1:2013, IEC 62321-4:2013+AMD1:2017, IEC 62321-5:2013, IEC 62321-6:2015, 

IEC 62321-7-1:2015, IEC 62321-7-2:2017, IEC 62321-8:2017

Unterzeichnet für und im Namen von: Shenzhen KuKirin Technology Co., Ltd.

Ort: Warschau, Polen

Datum: 01.01.2025

Name: Mark Zhang

Funktion: Product Compliance Manager                                        Unterschrift:

EG-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG

-
-
-
-
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ⅧⅦ

Si certifica che il seguente prodotto designato

Denominazione generica: Monopattino elettrico

Nome del prodotto: Monopattino KuKirin

Tipo o modello: KuKirin G2 Pro

Produttore: Shenzhen KuKirin Technology Co., Ltd.

Indirizzo: Room 4F4913, Shenzhou Computer Building, Bantian Street, Longgang District, Shenzhen

Il risultato del test è stato valutato dal laboratorio di Shenzhen CCTI Technology Co., Ltd. e riportato nel 

rapporto di prova. A cui si riferisce la presente dichiarazione è conforme ai requisiti delle seguenti 

Direttive UE:

Compatibilità Elettromagnetica (2014/30/UE)

Direttiva Bassa Tensione (2014/35/UE)

Direttiva Macchine (2006/42/CE)

Direttiva RoHS (2011/65/UE)

Conforme alle seguenti direttive e norme europee armonizzate:

EN 17128:2020

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021+A2:2024

EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021+AC:2022-01

EN IEC 55014-2:2021

EN ISO 12100:2010

EN 60204-1:2018

IEC 62321-3-1:2013, IEC 62321-4:2013+AMD1:2017, IEC 62321-5:2013, IEC 62321-6:2015, 

IEC 62321-7-1:2015, IEC 62321-7-2:2017, IEC 62321-8:2017

Firmato a nome e per conto di: Shenzhen KuKirin Technology Co., Ltd.

Luogo: Varsavia, Polonia

Data: 01-01-2025

Nome: Mark Zhang

Funzione: Responsabile della conformità del prodotto                           Firma:

DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ CE

-
-
-
-

Esto certifica que el siguiente producto designado es:

Denominación genérica: Scooter eléctrico

Nombre del producto: Scooter KuKirin

Tipo o modelo: KuKirin G2 Pro

Fabricante: Shenzhen KuKirin Technology Co., Ltd.

Dirección: Room 4F4913, Shenzhou Computer Building, Bantian Street, Longgang District, Shenzhen

El resultado de la prueba ha sido evaluado por el laboratorio de Shenzhen CCTI Technology Co., Ltd. y se 

incluye en el informe de prueba. El equipo al que se refiere esta declaración cumple con los requisitos de 

las siguientes directivas de la UE:

Compatibilidad electromagnética (2014/30/UE)

Directiva de baja tensión (2014/35/UE)

Directiva de máquinas (2006/42/CE)

Directiva RoHS (2011/65/UE)

Cumple con las siguientes directivas y normas europeas armonizadas:

EN 17128:2020

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021+A2:2024

EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021+AC:2022-01

EN IEC 55014-2:2021

EN ISO 12100:2010

EN 60204-1:2018

IEC 62321-3-1:2013, IEC 62321-4:2013+AMD1:2017, IEC 62321-5:2013, IEC 62321-6:2015, 

IEC 62321-7-1:2015, IEC 62321-7-2:2017, IEC 62321-8:2017

Firmado en nombre y representación de: Shenzhen KuKirin Technology Co., Ltd.

Lugar: Varsovia, Polonia

Fecha: 01-01-2025

Nombre: Mark Zhang

Cargo: Gerente de Cumplimiento de Producto                                        Firma:

DECLARACIÓN CE DE CONFORMIDAD

-
-
-
-
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Ⅸ

Niniejszym zaświadcza się, że następujący wyznaczony produkt

Oznaczenie ogólne: Hulajnoga elektryczna

Nazwa produktu: Hulajnoga KuKirin

Typ lub model: KuKirin G2 Pro

Producent: Shenzhen KuKirin Technology Co., Ltd.

Adres: Room 4F4913, Shenzhou Computer Building, Bantian Street, Longgang District, Shenzhen

Wynik testu został oceniony przez laboratorium Shenzhen CCTI Technology Co., Ltd. i przedstawiony w 

raporcie z testu. Do którego odnosi się niniejsza deklaracja, jest zgodny z wymaganiami następujących 

dyrektyw UE:

Kompatybilność elektromagnetyczna (2014/30/UE)

Dyrektywa niskonapięciowa (2014/35/UE)

Dyrektywa maszynowa (2006/42/WE)

Dyrektywa RoHS (2011/65/UE)

Jest zgodny z następującymi dyrektywami i zharmonizowanymi normami europejskimi:

EN 17128:2020

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021+A2:2024

EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021+AC:2022-01

EN IEC 55014-2:2021

EN ISO 12100:2010

EN 60204-1:2018

IEC 62321-3-1:2013, IEC 62321-4:2013+AMD1:2017, IEC 62321-5:2013, IEC 62321-6:2015, 

IEC 62321-7-1:2015, IEC 62321-7-2:2017, IEC 62321-8:2017

Podpisano w imieniu: Shenzhen KuKirin Technology Co., Ltd.

Miejscowość: Warszawa, Polska

Data: 01.01.2025

Imię i nazwisko: Mark Zhang

Funkcja: Kierownik ds. Zgodności Produktu                                       Podpis:

DEKLARACJA ZGODNOŚCI WE

-
-
-
-

Dit verklaart dat het volgende product voldoet aan de volgende eisen:

Generieke benaming: Elektrische scooter

Productnaam: KuKirin Scooter

Type of model: KuKirin G2 Pro

Fabrikant: Shenzhen KuKirin Technology Co., Ltd.

Adres: Room 4F4913, Shenzhou Computer Building, Bantian Street, Longgang District, Shenzhen

Het testresultaat is geëvalueerd door het laboratorium van Shenzhen CCTI Technology Co., Ltd. en is 

opgenomen in het testrapport. Deze verklaring is in overeenstemming met de eisen van de volgende 

EU-richtlijnen:

Elektromagnetische compatibiliteit (2014/30/EU)

Laagspanningsrichtlijn (2014/35/EU)

Machinerichtlijn (2006/42/EG)

RoHS-richtlijn (2011/65/EU)

Voldoet aan de volgende richtlijnen en geharmoniseerde Europese normen:

EN 17128:2020

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021+A2:2024

EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021+AC:2022-01

EN IEC 55014-2:2021

EN ISO 12100:2010

EN 60204-1:2018

IEC 62321-3-1:2013, IEC 62321-4:2013+AMD1:2017, IEC 62321-5:2013, IEC 62321-6:2015, 

IEC 62321-7-1:2015, IEC 62321-7-2:2017, IEC 62321-8:2017

Ondertekend voor en namens: Shenzhen KuKirin Technology Co., Ltd.

Plaats: Warschau, Polen

Datum: 01-01-2025

Naam: Mark Zhang

Functie: Product Compliance Manager                                    Handtekening:

EG-VERKLARING VAN CONFORMITEIT

-
-
-
-
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Ez igazolja, hogy a következő megjelölt termék

Általános megnevezés: Elektromos roller

Termék neve: KuKirin roller

Típus vagy modell: KuKirin G2 Pro

Gyártó: Shenzhen KuKirin Technology Co., Ltd.

Cím: Room 4F4913, Shenzhou Computer Building, Bantian Street, Longgang District, Shenzhen

A teszteredményt a Shenzhen CCTI Technology Co., Ltd. laboratóriuma értékelte, és a tesztjelentésben 

feltüntette. Amire ez a nyilatkozat vonatkozik, megfelel a következő EU irányelvek követelményeinek:

Elektromágneses kompatibilitás (2014/30/EU)

Kisfeszültségű irányelv (2014/35/EU)

Gépekről szóló irányelv (2006/42/EK)

RoHS irányelv (2011/65/EU)

Megfelel a következő irányelveknek és harmonizált európai szabványoknak:

EN 17128:2020

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021+A2:2024

EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021+AC:2022-01

EN IEC 55014-2:2021

EN ISO 12100:2010

EN 60204-1:2018

IEC 62321-3-1:2013, IEC 62321-4:2013+AMD1:2017, IEC 62321-5:2013, IEC 62321-6:2015, 
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Název produktu: Koloběžka KuKirin

Typ nebo model: KuKirin G2 Pro

Výrobce: Shenzhen KuKirin Technology Co., Ltd.
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2.HINWEISE

   3.Verpackungsliste

1.WARNUNGEN
Dieser E-Scooter und alle seine Komponenten entsprechen allen europäischen Sicherheitsvorschriften, dennoch 
empfehlen wir, Vorsichtsmaßnahmen zu ergreifen und verantwortungsvoll zu fahren. KuKirin übernimmt keine 
Verantwortung für Probleme, die durch unsachgemäßen Gebrauch des Produkts oder durch Nichteinhaltung der 
Verkehrsregeln und der Anweisungen in diesem Handbuch entstehen.

Es ist wichtig, dass Sie sich mit Ihrem neuen E-Scooter vollständig vertraut machen, um während der Fahrt die 
beste Leistung, den höchsten Komfort, den meisten Spaß und die größte Sicherheit zu gewährleisten. Um Ihren 
neuen E-Scooter und seine korrekte Bedienung kennenzulernen, sollten Sie das Handbuch sorgfältig lesen.Das 
empfohlene Mindestalter für Benutzer beträgt 16 Jahre. Kinder im Alter von 0 bis 16 Jahren sollten den E-Scoot-
er nicht benutzen, und Kinder über 16 Jahre sollten unter ständiger Aufsicht fahren. Maximales Benutzergewicht: 
120kg, Mindest- und Maximalgröße der Benutzer: 120 - 200cm.

Beim ersten Fahren ist es wichtig, sicher und kontrolliert zu fahren; je höher die Geschwindigkeit, desto länger 
der Bremsweg. Planen Sie Ihre Route und Geschwindigkeit voraus und befolgen Sie dabei stets die 
Straßenverkehrsordnung, die Gehwegrechte und die grundlegenden Regeln. Unter allen Umständen sollten Sie 
auf sich selbst und andere achten. Beispielsweise sollten Sie Autos, Hindernisse und andere Fahrer meiden. Das 
Befahren von Autobahnen, Kraftfahrstraßen und öffentlichen Straßen sowie das Rückwärtsfahren ist verboten. 
Vermeiden Sie das Fahren im Regen; bei Wasseransammlungen sollten Sie diese schnell umfahren. Meiden Sie 
stark frequentierte Bereiche und überqueren Sie Zebrastreifen zu Fuß. Seien Sie besonders vorsichtig bei 
Nachtfahrten und stellen Sie sicher, dass Sie sicher fahren. Wenn Sie sich Fußgängern oder Radfahrern nähern 
und nicht bemerkt oder gehört werden, machen Sie auf Ihre Anwesenheit aufmerksam, um diese nicht zu 
erschrecken oder zu überraschen.

Ein E-Scooter ist ein Fahrzeug, das mit bestimmten Risiken verbunden ist. Zu Ihrer eigenen Sicherheit sollten Sie 
Ihre Gesundheit und körperliche Verfassung genau prüfen, um sicherzustellen, dass keine gesundheitlichen oder 
körperlichen Bedingungen vorliegen, die Ihre Sicherheit gefährden oder die korrekte Nutzung des E-Scooters 
verhindern könnten. Fahren Sie nicht mit einem E-Scooter, wenn Sie Alkohol getrunken, Drogen genommen oder 
Medikamente eingenommen haben, die das Fahren beeinträchtigen. Vermeiden Sie die Benutzung des E-Scoot-
ers in gefährlichen Bereichen, in denen brennbare oder explosive Stoffe, Flüssigkeiten oder Schmutz vorhanden 
sein könnten. Verwenden Sie beim Fahren weder ein Mobiltelefon noch Kopfhörer. Jegliche Lasten am Lenker 
beeinträchtigen die Stabilität des Fahrzeugs. Es ist wichtig, die Verkehrsregeln für das Fahren eines E-Scooters 
auf öffentlichen Straßen in Ihrer Region zu kennen. Befolgen Sie die Regeln bei jeder Fahrt.

Der E-Scooter wird ohne die grundlegende Pflichtausstattung geliefert. Die Anforderungen können je nach 
Region variieren. Wenn Sie den E-Scooter auf öffentlichen Straßen verwenden möchten, müssen Sie ihn gemäß 
den geltenden Gesetzen und Vorschriften mit der grundlegenden Pflichtausstattung ausstatten.Dieses Produkt ist 
ausschließlich für den persönlichen Gebrauch bestimmt. Verwenden Sie es nicht für kommerzielle oder andere 
Zwecke.Bewahren Sie dieses Handbuch gut auf, um später darauf zurückgreifen zu können.Die Abbildungen in 
diesem Handbuch dienen nur als Referenz. Die tatsächlichen Details können abweichen.

Überprüfen Sie vor der Fahrt den Reifendruck, und stellen Sie sicher, dass der Lenker korrekt und fest montiert 
ist. Vergewissern Sie sich, dass der Akku vollständig geladen ist. Sollte während der Fahrt der Akkustand niedrig 
sein, fahren Sie langsam und gleichmäßig weiter und laden Sie den Akku so schnell wie möglich auf.

Überprüfen Sie vor jedem Ladevorgang das Ladegerät, die Kabel und die Stecker. Verwenden Sie das Ladegerät 
nicht, wenn es beschädigt ist.Auf nassen oder rutschigen Straßen ist der Bremsweg in der Regel länger als auf 
trockenen Straßen. Daher ist es notwendig, frühzeitig zu bremsen, um sicher zum Stillstand zu kommen.

Überqueren Sie geschützte Wege zu Fuß, und vermeiden Sie das Entfernen von scharfen Kanten, die während der 
Benutzung entstehen können. Vermeiden Sie nach Möglichkeit die Verwendung des E-Scooters bei Regen, Sturm 
oder Schnee. Wenn elektrische Komponenten (Steuereinheit, Motor und Akku) nass werden oder unter Wasser 
geraten, kann es zu irreversiblen Schäden oder sogar zu einer Explosion des Akkus kommen.Dieses Produkt darf 
nur von einem Erwachsenen gleichzeitig benutzt werden. Nehmen Sie keine zusätzlichen Passagiere mit. Wenn 
Sie sich unwohl fühlen oder unter dem Einfluss von Alkohol oder Drogen stehen, fahren Sie nicht mit dem Roller.

Bitte führen Sie mit diesem E-Scooter keine akrobatischen Darbietungen durch, da er dafür nicht ausgelegt ist. 
Bauen Sie diesen E-Scooter nicht um, einschließlich Lenkrohr, Buchse, Stange, Klappmechanismus, Hinterrad-
bremse usw. Dieser E-Scooter ist kein Spielzeug. Wie bei jedem anderen Fahrzeug besteht auch bei diesem 
Scooter die Möglichkeit, dass er herunterfällt, kollidiert oder anderen gefährlichen Umständen ausgesetzt ist. 
Verleihen Sie Ihren E-Scooter niemandem, der nicht weiß, wie man ihn richtig fährt. Wenn Sie anderen erlauben, 
Ihren E-Scooter zu fahren, liegt es in Ihrer Verantwortung und Haftung, sicherzustellen, dass: Alle diese Fahrer 
alle Warnungen, Vorsichtsmaßnahmen, Anweisungen und Sicherheitshinweise verstanden haben; dass sie in der 
Lage sind, dieses Produkt sicher und verantwortungsvoll zu bedienen; dass sie sich und andere vor Schäden 
schützen können.

Halten Sie den E-Scooter von brennbaren Materialien und offenem Feuer fern. Verwenden Sie das Fahrzeug nicht 
bei Regenwetter.

Bitte überprüfen Sie sorgfältig, ob etwas fehlt oder beschädigt ist. 
Wenn ja, kontaktieren Sie uns bitte umgehend.

1.Benutzerhandbuch*1

2.Werkzeug*1 3.Ladegerät*1
Tragen Sie beim Fahren eines Elektromotorrädern stets einen 
Helm, Knieschützer, Ellbogenschützer und 
Handgelenkschützer, um das Verletzungsrisiko zu verringern.

Alter 16-60
120-200cm
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5.Montage- und Gebrauchsanleitung  

Auspacken und Zusammenbauen

Falten und Entfalten

Transport und Parken

1.Öffnen Sie die Verpackung und heben Sie die Stange an.(Siehe Abbildung 1 auf Seite 004-006.)

2.Heben Sie den Lenker an und ziehen Sie den Klappmechanismus nach oben.(Siehe Abbildung 2 
auf Seite 004-006.)

3.Setzen Sie das Handrohr in die Halterung ein.(Siehe Abbildung 3 auf Seite 004-006.)

4.Ziehen Sie die Schrauben fest und überprüfen Sie den Netzschalter.(Siehe Abbildung 4 auf Seite 
004-006.)

1.Heben Sie das Fahrzeug mit einer oder beiden Händen an.(Siehe Abbildung 11 auf Seite 004-006.)

2.Klappen Sie nach der Benutzung den Ständer aus und parken Sie das Fahrzeug an einem 
sicheren Ort.(Siehe Abbildung 12 auf Seite 004-006.)

1.Senken Sie den Haken ab und ziehen Sie das Stützrohr heraus.
(Siehe Abbildung 5 auf Seite 004-006.)

2. Ziehen Sie das Stützrohr nach oben, um es aufzurichten.(Siehe Abbildung 6 auf Seite 004-006.)

3.Riegeln Sie den Klappmechanismus nach oben ein.
(Siehe Abbildung 7 auf Seite 004-006.)

4.Ffnen Sie den Schnellverschluss des Stützrohrs und stellen Sie die Raste auf die niedrigste 
Position ein.(Siehe Abbildung 8 auf Seite 004-006.)

5. Öffnen Sie den Klappverschluss und klappen Sie die Vorderseite des Fahrzeugs zusammen.
(Siehe Abbildung 9 auf Seite 004-006.)

6.Klappen Sie den Fahrzeugkörper zusammen und haken Sie den Haken in die entsprechende 
Position ein.(Siehe Abbildung 10 auf Seite 004-006.)

4.Abbildungen

Hinweis: Das Fahrzeuggeräusch liegt unter 70 Dezibel.

Anzeigeinstrument

Haken

Batteriedeckel

Hintere Stoßdämpfer

Hinterradschutzblech

Motor
Ständer

Bremshebel

Verschluss

Faltwerkzeug

Vorderlicht

Vordere Stoßdämpfer

Stützrad

Feder-Wasserschutzkappe

Ladeanschluss

Rutschfeste Gummiauflage

Trittbrettschrauben

Faltwerkzeug

Verriegelung

Vorderlicht 
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HINWEIS: Während des Ladevorgangs leuchtet die Ladegerätanzeige rot; nach vollständiger Ladung 
wechselt sie auf grün. Laden Sie den Akku vor der ersten Benutzung vollständig auf. Es wird empfohlen, 
den Akku nach jeder Nutzung und vor vollständiger Entladung aufzuladen. Ein zu niedriger Druck kann 
die Lebensdauer des Akkus verkürzen.

7.Aufladen

 

WICHTIGER HINWEIS: Verwenden Sie beim Laden ausschließlich das von KuKirin bereitgestellte 
Original-Ladegerät und nicht andere Modelle. Das Fahrzeug muss während des Ladevorgangs 
abgeschaltet sein. Stecken Sie das Ladegerät in eine 100V-240V Stromquelle und laden Sie den Akku bei 
Raumtemperaturen zwischen 0°C und 35°C auf.

Brennen Sie die Batterien nicht und setzen Sie sie nicht hohen Temperaturen aus, da sie explodieren 
könnten. Laden Sie nicht in feuchter Umgebung auf, und laden Sie den Akku nicht auf, wenn er beschädigt 
oder mit Wasser in Kontakt gekommen ist. Batterien können unter extremen Bedingungen auslaufen. Bei 
Hautkontakt mit der Flüssigkeit waschen Sie diese sofort mit Seife und Wasser ab. Falls die Flüssigkeit in 
die Augen gelangt, spülen Sie diese mindestens 10 Minuten lang mit Wasser und suchen Sie umgehend 
ärztliche Hilfe auf.

Modifizieren Sie das Ladegerät in keiner Weise. Vermeiden Sie den Kontakt der Batterie mit kleinen 
Metallgegenständen wie Büroklammern, Münzen, Schlüsseln, Nägeln oder Schrauben. suchen Sie sofort 
medizinische Hilfe auf, wenn dies geschieht.

Stellen Sie sicher, dass die Batterie korrekt eingesetzt ist. Entfernen Sie die Batterie, wenn das Gerät 
längere Zeit gelagert wird. Schrauben Sie die Gummikappe des Ladeanschlusses fest, wenn nicht geladen 
wird oder nach Abschluss des Ladevorgangs. Fahren Sie nicht mit dem Fahrzeug während des Ladevor-
gangs.

6.Armaturenbrett und Kombischalter

Symbol Name Bedeutung

Scheinwerferanzeige

Geschwindigkeit

Gangstufen

Das Symbol leuchtet, wenn die Scheinwerfer eingeschaltet sind.

Das Display zeigt die aktuelle Geschwindigkeit des Rollers an.

Das Display zeigt den aktuellen Gang des Rollers an.

Ladegerät anschließen.

Öffnen Sie die Abdeckung des 
Ladeanschlusses.

Bremshebel links
Instrumententafel

Bremshebel rechts

Griffummantelungen

Gasgriff

Zündschloss

Griffummantelungen

Scheinwerferschalter

Hupe

Blinker

Stromschalter

Bremskontrollleuchte Dieses Symbol leuchtet, wenn der Bremsstatus aktiv ist.

Null Start

Batterieanzeige

Geschwindigkeit/ Fehlercode

Rechtskurve

Spannung

Getriebestellung

Hauptscheinwerfer Symbol

Autopilot Symbol

Bremszeichen

Störungsanzeige

Überhitzungswarnung

Kilometerstand
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8.Hinweise zum Fahren

Überschreiten Sie nicht das maximale Gewicht des Modells (siehe technische Daten) .
Tragen Sie beim Fahren immer Schuhe. 
Überprüfen und befolgen Sie die örtlichen Vorschriften zur Nutzung des Elektrorollers.

HINWEIS:

Stecken Sie den Schlüssel ein und drehen Sie ihn, halten Sie den Ein-Schalter drei Sekunden lang gedrückt, um 
das Gerät einzuschalten. Stellen Sie sich mit einem Fuß auf das Brett und halten Sie den anderen Fuß leicht auf 
dem Boden. Schieben Sie vorsichtig an und drücken Sie den Gashebel, um zu beschleunigen. Nutzen Sie den 
Bremshebel, um zu verlangsamen oder anzuhalten.

Fahren:

Ziehen Sie den Bremshebel leicht, um allmählich zu bremsen und vermeiden Sie abruptes Bremsen.
Bei nassen und rutschigen Wetterbedingungen verlängert sich der Bremsweg, daher sollten Sie frühzeitig 
bremsen. Kombinieren Sie das Bremsen mit sanftem Beschleunigen, um die Geschwindigkeit des Rollers zu 
kontrollieren und eine sichere Fahrt zu gewährleisten.

Bremsmethoden:

In städtischen Verkehrssituationen gibt es viele Hindernisse wie Bordsteine oder Stufen, daher sollten Sie das 
Überqueren von Hindernissen vermeiden.
Wenn Sie Hindernisse überwinden, schätzen Sie die Form, Höhe oder Glätte des Hindernisses ein und passen Sie 
Ihre Fahrtroute und Geschwindigkeit entsprechend an, halten Sie dabei Abstand zu Fußgängern.
Wenn ein Hindernis aufgrund seiner Form, Höhe oder Glätte gefährlich wird, wird empfohlen, abzusteigen und 
den Roller zu schieben.

Hindernisse umgehen:

Ziehen Sie den Bremshebel, um das Fahrzeug allmählich zum Stillstand zu bringen, sichern Sie es und klappen 
Sie den Ständer aus. Schalten Sie nach der Benutzung das Gerät aus und ziehen Sie den Schlüssel ab.

Parken:
10.Verbotene gefährliche Handlungen

Biegen Sie langsam ab, indem Sie den Lenker vorsichtig drehen und Ihr Körpergewicht verlagern, um 
plötzliche Richtungsänderungen zu vermeiden.(Siehe Abbildung 6 auf Seite 001.)

Es wird empfohlen, den Roller bei Regen oder Überschwemmungen nicht zu verwenden.(Siehe 
Abbildung 7 auf Seite 001.)

Vermeiden Sie es, auf Bodenwellen und unebenen Straßen zu schnell zu fahren. Reduzieren Sie die 
Geschwindigkeit und beugen Sie leicht die Knie, um sich besser an unebene Wege anzupassen.(Siehe 
Abbildung 8 auf Seite 001.)

Achten Sie darauf, Ihren Kopf beim Durchfahren von Türen nicht zu stoßen und achten Sie darauf, nicht 
gegen hohe Gegenstände zu stoßen.(Siehe Abbildung 9 auf Seite 002.)

Achten Sie beim Bergabfahren darauf, die Geschwindigkeit zu kontrollieren.(Siehe Abbildung 10 auf 
Seite 002.)

Vermeiden Sie den Kontakt der Reifen mit großen Hindernissen.(Siehe Abbildung 11 auf Seite 002.)

Vermeiden Sie es, schwere Gegenstände am Lenker zu transportieren, da dies die Fahrsicherheit 
beeinträchtigen kann.(Siehe Abbildung 12 auf Seite 002.)

Befolgen Sie beim Fahren die örtlichen Gesetze und Vorschriften.(Siehe Abbildung 13 auf Seite 002.)

Verwenden Sie während der Fahrt keine elektronischen Geräte, um Ablenkungen zu vermeiden.(Siehe 
Abbildung 14 auf Seite 002.)

Fahren Sie nicht nur mit einer Hand oder einem Fuß.(Siehe Abbildung 15 auf Seite 003.)

Fahren Sie nicht mit dem Roller Treppen auf und ab, und versuchen Sie nicht, hohe Hindernisse zu 
überspringen.(Siehe Abbildung 19 auf Seite 003.)

Laden Sie den Elektroroller nicht im Innenbereich auf. Achten Sie auf die Sicherheit beim Laden.(Siehe 
Abbildung 17 auf Seite 003.)

Der Roller ist nur für die Benutzung durch eine Person vorgesehen. Keine Passagiere, keine Kinder 
befördern.(Siehe Abbildung 18 auf Seite 003.)

Es ist verboten, ohne Halten des Lenkers zu fahren.(Siehe Abbildung 16 auf Seite 003.)

Berühren Sie die Scheibenbremse nach dem Gebrauch nicht sofort, um Verbrennungen zu 
vermeiden.(Siehe Abbildung 20 auf Seite 003.)

9.Vermeidung potenzieller Sicherheitsrisiken

Tragen Sie beim Fahren einen Helm und Schutzausrüstung, um Gefahren zu vermeiden.(Siehe Abbildung 
1 auf Seite 001.)

Überprüfen Sie vor dem Fahren, ob alle Anzeigen auf dem Instrumentenbrett ordnungsgemäß funktionie-
ren.(Siehe Abbildung 2 auf Seite 001.)

Seien Sie beim Schieben des Rollers vorsichtig mit dem Gashebel und drücken Sie ihn nicht vollständig 
durch.(Siehe Abbildung 3 auf Seite 001.)

Halten Sie das Fahrzeug beim Starten und Parken im Gleichgewicht und achten Sie auf sicheres Starten 
und Anhalten.(Siehe Abbildung 4 auf Seite 001.)

Halten Sie beim Fahren das Gleichgewicht, greifen Sie den Lenker fest und beschleunigen Sie 
gleichmäßig.(Siehe Abbildung 5 auf Seite 001.)
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Verwenden Sie keine Alkohol, Benzin, Kerosin oder andere ätzende oder flüchtige Lösungsmittel zur 
Reinigung Ihres Elektrofahrzeugs, da diese die Oberfläche und die interne Struktur des Fahrzeugs 
beschädigen können. Die Verwendung eines Hochdruckreinigers oder eines Wasserschlauchs ist verboten. 
Vor der Reinigung stellen Sie sicher, dass das Elektrofahrzeug ausgeschaltet, nicht am Laden und der 
Ladeanschluss abgedeckt ist, um Schäden an elektronischen Bauteilen oder ein Eindringen von Wasser in 
die Batterie zu vermeiden.

Regelmäßige Wartung:
Überprüfen Sie regelmäßig den Reifendruck und halten Sie ihn auf dem empfohlenen Niveau. 

Stellen Sie sicher, dass die Bremsen ordnungsgemäß funktionieren. 

Überprüfen Sie die Festigkeit aller Schrauben und Muttern. 

Wischen Sie die Oberfläche des Scooters mit einem sauberen Tuch ab, um zu verhindern, dass Wasser in die 
elektronischen Bauteile eindringt.

Batteriewartung:
Schalten Sie den Strom aus und vermeiden Sie eine vollständige Entladung, wenn Sie den Roller aufladen oder 
nicht benutzen.

Wenn Sie den Elektroroller längere Zeit nicht benutzen, lagern Sie ihn an einem sicheren Ort. Halten Sie den 
Akkuladestand über 50% und laden Sie ihn mindestens alle 3 Monate auf. Vermeiden Sie den Einsatz und die 
Lagerung des Akkus bei extremen Temperaturen.

Verwenden Sie das Original-Ladegerät, um das Risiko einer Beschädigung oder eines Brandes des Akkus zu 
vermeiden.

Regelmäßige Inspektionen:
Rahmen, Gabel und Federung: Überprüfen Sie regelmäßig den Rahmen, die Gabel und die Federungskomponent-
en (falls vorhanden), um sicherzustellen, dass keine Schäden vorliegen. 

Es wird empfohlen, dies monatlich zu tun, insbesondere bei häufiger Nutzung. 

Fügen Sie alle 6 Monate eine kleine Menge weißen Schmierfetts oder Öls zum Wartungsprozess des Klappmecha-
nismus hinzu.

Lagerung:
Lagern Sie das Fahrzeug an einem flachen, stabilen, gut belüfteten und trockenen Ort.

Vermeiden Sie es, den Roller über längere Zeit direktem Sonnenlicht oder zu feuchten Umgebungen auszusetzen. 
Halten Sie den Roller sauber.

Warnung! Bewahren Sie die Verpackung und alle Teile des Fahrzeugs an einem sicheren Ort außerhalb der 
Reichweite von Kindern auf, um zu verhindern, dass Kinder damit spielen oder Teile verschlucken.

WARNUNG! Stellen Sie den Gebrauch sofort ein, wenn das Produkt beschädigt ist. Das Fahrzeug ist 
während des Gebrauchs hohen Belastungen und normalem Verschleiß ausgesetzt. Daher sollten die 
relevanten Komponenten rechtzeitig gemäß den Anweisungen überprüft und bei Verschleiß oder Erreichen 
der Lebensdauer ausgetauscht werden, um das Fahrrisiko zu minimieren.

 11.Parameterliste

 

Reinigen Sie das Hauptgehäuse mit einem weichen, feuchten Tuch. Bei hartnäckigen Flecken tragen Sie Zahnpas-
ta auf, bürsten diese mit einer Zahnbürste gründlich ab und wischen anschließend mit einem weichen, feuchten 
Tuch nach.

Fahrzeugreinigung:

12.Wartung und Reparatur

Produktname

Abmessungen
Zusammengeklappt 1170*590*512mm

1170*590*1300mm

≤ 20km/h

≤ 58km

≤ 19°

Vorder- und Hinterradfederung

IP54

Scheibenbremsen vorn und hinten + Power-Off-Bremse

Geschwindigkeit, Kilometerstand, Akkuladestand, Frontlicht, etc.

LED 

100~240V/50~60Hz

48V/15.6Ah

54.6V/2A Ladegerät, Ladezeit ca. 8 Stunden.

120kg

ca. 25kg

Ausgeklappt

Maximale Geschwindigkeit

Reichweite bei mittlerer 
Geschwindigkeit

Maximale Steigung

Federung

Bremsen

Wasserdichtigkeit

500W

500W

48V

Nennleistung

Spitzenleistung

Spannung

Motor

Anzeigedaten

Beleuchtung

Eingangsspannung

Spannungskapazität

Ladezeit

Maximale Belastung

Nettogewicht

Art

Zoll

Schlauchlose Reifen

9 Zoll

Parameter

Akkudaten

Gewicht

Reifen

Rahmenmaterial Aluminiumlegierung + Stahl
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Garantiezeitraum:
Bei einem Defekt oder Schaden an diesem Produkt, bestätigt durch das KuKirin-Servicezentrum, können Sie eine 
kostenlose Reparatur, einen Austausch oder eine Rückgabe anfordern. Wenden Sie sich an den Verkäufer des 
Produkts und folgen Sie den Anweisungen. Halten Sie genaue, vollständige und gültige Kaufinformationen oder 
Rechnungen bereit.

Kundendienst:
Für Reparaturen oder den Austausch von Teilen wenden Sie sich bitte an ein autorisiertes Servicezentrum oder 
einen Händler.

13.Fehlerbehebung

 
  

Verbotene Nutzung: Verwenden Sie keine nicht vom Hersteller zugelassenen Zubehörteile und Zusätze, um 
entsprechende Probleme zu vermeiden.

Garantieumfang:

Garantieinhalt

Controller, Instrumente, Motor, Lithiumbatterie, Ladegerät, Rahmen, 
Vorderkarosserie, Hinterradnabe, Bremse, Klappmechanismus, 
Karosseriestange, Vorderradgabel, Bremssystem, Gaspedal usw.

Garantiezeitraum

1 Jahr

14.Garantie und Kundendienst

Wenn die Bremskraft zu stark ist:

Verwenden Sie einen Schraubenschlüssel, um die Mutter des 
Bremsarms zu lösen. Ziehen Sie das Bremskabel etwas länger, 
sodass das Ende kürzer wird, ziehen Sie die Mutter fest, und 
testen Sie dann die Bremskraft.

Wenn die Bremskraft zu gering ist:

Verwenden Sie einen Schraubenschlüssel, um die Mutter des 
Bremsarms zu lösen. Ziehen Sie das Bremskabel etwas länger, 
sodass das Ende länger wird, ziehen Sie die Mutter fest, und 
testen Sie dann die Bremskraft.

Bremseneinstellung:

Reifenaufpumpen:

Austausch des Trittbrettgriffs:

Wackelnde Halterung einstellen:

Um den Trittbrettgriff auszutauschen, entfernen Sie einfach 
die Gummimatte auf der Oberfläche des Trittbretts und 
ersetzen Sie diese.

Wenn der Reifendruck zu niedrig ist, verwenden Sie den 
mitgelieferten Pumpenadapter, um die Reifen aufzupumpen. 
Entfernen Sie die Ventilkappen der Vorder- und Hinterreifen 
und schrauben Sie den verlängerten Pumpenadapter auf das 
Reifenventil. Nach dem Festziehen, verwenden Sie die 
Pumpe, um den Reifen aufzupumpen.

Überprüfen Sie zuerst, ob die Schrauben des Vertikalrohrs 
locker sind. Wenn sie locker sind, ziehen Sie sie fest und 
verwenden Sie dann einen Inbusschlüssel, um die beiden 
Schrauben des Klappmechanismus festzuziehen.

Wenn das Fahrzeug aufgrund mehrmaligen Sturzes oder 
Herunterfallens zu wackeln beginnt, kann dies durch 
Anziehen der oben genannten Schrauben behoben werden.

Versuchen Sie es nach dem Austausch des Motors erneut.

Wechseln Sie das Gaspedal und versuchen Sie es erneut.

Wechseln Sie den Controller und versuchen Sie es erneut.

Niedriger Batteriestand, bitte aufladen und erneut versuchen.

Wechseln Sie das Instrument / den Controller und versuchen Sie es erneut.

Wechseln Sie das Instrument / den Controller und versuchen Sie es erneut.

Fehler LösungenCode

Motorfehler hinten

Fehler am Gaspedal

Controller-Fehler

Unterspannung

Instrumenten- / Control-
ler-Fehler

Instrumenten- / Controller-Fe-
hler

01

02

03

05

06

07

09  Nach Abkühlung erneut versuchen / Controller austauschen.Überhitzungsschutz

Schraube 1

Schraube 2


